%) Rechyung: [nvolce addressf Ad| Fi fon Client
Magna PT S.p.A

Via dei Ciclamini 4

1-70026 MODUGNO BA

Kontr.-HriSupplle(s) Coda No/ N° Code foumlsseur:

6) Lieferantenanschrift/Supgller address! Adresse du foumisseur
GGB France EURL
Site ANNECY

65 Chemin de la Prairie
F-74009 ANNECY

0326

Bo262212
(010,31,366

LI Delivery D { Bon de Llvralson
1
3 Ha 81026351
4) Versanddatum
Shipping date 30.06.2020
Date dfaxpédition
Rechnunginvolce/Facture

Ao ZTA

8ypatum /pate 071.07.2020

10) thr Zel

chen

11) Bestell-Nr, 15) Zusatzdaten d. Best 12) Unsers Abteilung 13) Hausnuf 14) Unsere Auftrags-Nr
Customer [dentil Order K¥ Data Gustomer addit Data Supplier Dapartment Tel. Ext Supplier ref
Raferance Cliant Data No de fa commande tndic, Complem. Cilant Dapartemant fournissssur Tél. Ext No ordre fournlsseur
GRYZEWSKI 550003087903 AUTOMOTIVE 3150001367
1B)Veraundnr:l 20) Frei UNFREI 21) Varpackungsart 22) Versandzeichen 23} Gewlcht/Welght/Polds
Type of shipment Pald UNFAID Packaging Shipping Marks
Mode d¥expédition Franco | PORT Mods d'amballags Identificatian de I'envol
KLT Brutto / Qross { Brut: Natto / Nat / Net:
660,000 645,900
25}V rift/ Ship to Address/ Adresse d'expedition 26} Ablad, Gode/ Unloadi Lleu de
dacharaement
Magna PT S.p.A,
Via dei Ciclamini 4,
1-70026 MODUGNO BA
27) Pos 23) Tellnummer des Empféngers/Customer Part No 29) Bezelchn d. Lieferung/Dellvary description 30) Menge M) 40) Empﬂngur\runnarka‘! Recefver notices /Avis du
Deslg das di Quantity receveur
29a) Varpackungselnzelh Lauf kart-Nr/ Packaging de Quantite Mesngenein Monge Vormerke
talls and tag Nof date emballage et Nb carte Unitof M Quantity Remarks
Profix/prefixe  Basic/Base SufiiwSuffixe sulvante Units Quantité | +l— Notes
000010 | 2507606600 BB1412DP4-P1 107.100 PC3 '
Charge No: 494166
119 -900 -
KUEHNE+-NAGEL s|r.
ACCLITAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: qu - !.QD
Quantitd effettiva:
Tipo imballaggio: QD
Quantita imballi: 6 ODD}S 2 -‘; %S ]
Conformita alle scheds-d'imballo: ]| [NO)
Data controlio: 094 T? 20
Firma
42} Elgang I Racei ks [ 'ty 43 M prifung f Quantity check / 44) Gliteprilfung f Queality check f 45) 46) Rech ! I Involce
ricaption Contréle quantité Conirdla qualité Racevaur chack f Contrdle factira
Datum ‘
Data
Name
Nom

Seite / Page: 1



}:

Y ﬁf M
. 7;:,‘:’ .
Transport Order S43 WY 7/i
Mittente N° partita VA Data / Date [— I
Sender VAI-ID-No.

GGEB ANNECY EURL

&3 CHEMIN'DE LA PRAIRIE
F~74000 ANNECY

ERICK BEAUPAY. Tels 04 50,5358, 55

06-JUL—2020

[ONEATH

Indirizo del htogo di carico {di ritire)
Collection address

GGER ANNECY EURL

&5 CHEMIN DE 1.A PRAIRIE

oAy MYRIBIET TN/

Ordine di trasporta

LYS-EL-2015536

B DNRIRAY, Tel: D4.50.63.58.55

MAGNA PT S5.F.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I~70026 MODUSNO

Order code

Condizioni di trasporta/elivery terms

I:I franco dom, franco fabbrica
free domitile exworks

I~ il W e

dazi pagati dazi non pagati
I:Iiaxespggid Dmsmpai

dir. dog. non pag,

Indirizza terminale
Terminal address

DHL. FREIBHT (FRANCE) BAf
LYON

28 RUE EUGENE HENAFF
F-&9200 VENISSIEUX

Indirizza di consegna della merce
Delivery address

MABNA PT S.P.A.

fLbups [ldemes Talew 33 / 4 72 21 23 14
il Fax:+ 33 / 4 72 21 22 89
EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additlonal transport insurance Tenpjnﬂ reference
M5 e OER0070308759
yes LY — .
Riferimenti del diente
Valuta Valore da assicurara | Customer’s reference
Currency Value for insurance

A e T T e T

Note

_ Mot ThE-TNJJ-9FR65F
VIA DEI CICLAMINI 4 Benaton el ot
I-70026 MODLGND BARI + 39 / BD 33158114
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descsizione della marce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Guantity Patking Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
G00ns
i | PLE |Goods 190. 8
1| PLE |Goods 190. 8
1| PLE |Bobds 190.8
1| FLE |Goods 190. 8
1| PLE |Goocds 190.8 §
1| PLE |Boods 190. 8 §
Peso tassabile in kE . Totale peso Jordo in kE
EX WAORKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X X anx an= 2.7 w . 00 1, 144.98 1145. 0
Richieste particolari / Special consignments
Istnuzioni particolar / Special instructions Allegati / Enclosures
-FIH Confirmed: 2080-07-06 *
.FIH Confivrmed: BO020-07-06
™~
Eollcion at sand ey o comgnan Acaning MR, transport damages have to be noted o the-transport grder (POD}. T 1 m-.% eﬁmﬁn“‘iﬂg‘“f T
al 0 De, nspo; e o ). -51gnNal ender
collclon atsender ey e Rl sy s L et ) N S

Data / Date Data f Date

Orario / Time Orario / Time

~

witing to the responsible EURDCONNECT termi

Vel
|wnﬁln?3f s after delivery, | .
Via dei Ciclamta; snc-

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Firma del destinataric
Consignee’s signature

Firma dell’autista / Driver's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

“Ricer 73 s

Y, 1
a di

[ I P o

e e 8
AT

ol » et e
il © glchitiea

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROQCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



